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från: Ständiga representanternas kommitté (Coreper I) 

till: Rådet 

Ärende: Förslag till Europaparlamentets och rådets direktiv om inrättande av EU-
intyget om funktionsnedsättning och EU-parkeringstillståndet för personer 
med funktionsnedsättning 

– Allmän riktlinje 
  

I. INLEDNING 

Den 6 september 2023 antog kommissionen ett förslag till Europaparlamentets och rådets 

direktiv om inrättande av EU-intyget om funktionsnedsättning och EU-parkeringstillståndet 

för personer med funktionsnedsättning1. 

                                                 
1 Dok. 12755/23. 
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Det föreslagna direktivet syftar till att säkerställa lika tillgång till särskilda villkor och positiv 

särbehandling för personer med funktionsnedsättning under kortare vistelser i andra 

medlemsstater och därmed underlätta den fria rörligheten för personer med 

funktionsnedsättning. Det inför ett standardiserat EU-intyg om funktionsnedsättning som 

bevis på funktionsnedsättning och ett standardiserat EU-parkeringstillstånd för personer med 

funktionsnedsättning, som bevis på en erkänd rätt till parkeringsvillkor och 

parkeringsmöjligheter som är reserverade för personer med funktionsnedsättning 

(parkeringsrättigheter). Det är ett flaggskeppsinitiativ i strategin för rättigheter för personer 

med funktionsnedsättning 2021–20302 och bidrar till genomförandet av FN:s konvention om 

rättigheter för personer med funktionsnedsättning. 

Förslaget omfattar flera politikområden och har därför flera rättsliga grunder, nämligen 

följande: 

‒ Artiklarna 53.1 och 62 i EUF-fördraget när det gäller tjänster som utförs mot ersättning 

på den inre marknaden. 

‒ Artikel 91 i EUF-fördraget när det gäller tjänster på transportområdet, inbegripet 

parkeringsmöjligheter. 

‒ Artikel 21.2 i EUF-fördraget när det gäller verksamheter och faciliteter som inte 

omfattas av termen ”tjänster”, särskilt de verksamheter och faciliteter som inte 

tillhandahålls mot ersättning. 

Det kommer att förhandlas fram i enlighet med det ordinarie lagstiftningsförfarandet i alla 

ovannämnda artiklar. 

De nationella parlamenten i Danmark3 och Portugal4 har inkommit med yttranden om 

kommissionens förslag. 

                                                 
2 Dok. 6268/21. 
3 Dok. 15300/23. 
4 Dok. 15532/23. 
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Europeiska ekonomiska och sociala kommittén antog ett förberedande yttrande om initiativet 

om ett EU-intyg om funktionsnedsättning5. Ett yttrande från Europeiska ekonomiska och 

sociala kommittén om kommissionens förslag begärdes den 28 september 2023 och har ännu 

inte avgetts. 

Ett yttrande från Regionkommittén begärdes den 28 september 2023, och har ännu inte 

avgetts. 

I Europaparlamentet har utskottet för sysselsättning och sociala frågor huvudansvaret. 

Parlamentet har ännu inte fattat beslut om sin ståndpunkt. 

II. LÄGESRAPPORT 

Förslaget har granskats ingående av arbetsgruppen för sociala frågor under de senaste tre 

månaderna6. 

Under förhandlingarnas gång har ordförandeskapet gjort ändringar i texten för att bemöta 

delegationernas invändningar. Många av de ändringar som införts syftar till att öka 

tydligheten när det gäller direktivets personliga och materiella tillämpningsområde samt ta 

hänsyn till mångfalden och särdragen i de olika nationella system som finns i 

medlemsstaterna. 

De huvudsakliga ändringarna omfattar följande: 

1. Begreppet ”funktionsnedsättningsstatus” har förtydligats i hela texten, särskilt när det 

gäller medlemsstater som inte har en enda definition av funktionsnedsättning. 

2. Två ytterligare undantag har införts i artikel 2 för att undanta vissa tjänster från 

direktivets tillämpningsområde. 

                                                 
5 SOC/765, 27.4.2024. 
6 Möten den 18 och 25 september, den 11–12 oktober, den 30 oktober och 

den 10 november 2023. 
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3. Av rättssäkerhetsskäl har en definition av begreppet ”kortare vistelse” lagts till i 

artikel 3. Artikel 2.2 har lagts till för att klargöra att medlemsstaterna får besluta att 

tillämpa direktivet på längre perioder än en kortare vistelse. 

4. Ändringar har gjorts för att ytterligare klargöra direktivets personliga 

tillämpningsområde, särskilt när det gäller definitionen av förmånstagare i artikel 4 och 

användningen av bokstaven ”A” som kan läggas till på EU-intyget om 

funktionsnedsättning. 

5. Bestämmelserna om utfärdande av och giltighet för intyget och tillståndet i artiklarna 6 

och 7 har gjorts mindre föreskrivande. EU-parkeringstillståndet för personer med 

funktionsnedsättning ska alltid utfärdas som ett fysiskt kort, och medlemsstaterna får 

besluta att komplettera den fysiska versionen med ett tillgängligt digitalt format. 

6. För att säkerställa medlemsstaternas aktiva deltagande i fastställandet av det digitala 

formatet för såväl intyget som tillståndet föreskrivs nu i artiklarna 6 och 7 att de 

relevanta gemensamma tekniska specifikationerna ska fastställas genom en 

genomförandeakt. En tidsfrist för kommissionens antagande av genomförandeakterna 

har fastställts till ett år efter direktivets ikraftträdande. 

7. ”Sanktioner” i artikel 14 har ersatts med ”lämpliga åtgärder”. 

8. Införlivandeperioden för att anta de lagar och andra författningar som krävs för att följa 

direktivet har förlängts från 18 till 36 månader. Införlivandeperioden för att tillämpa 

direktivet har förlängts från 30 till 48 månader. 

9. Med tanke på vikten av flerspråkighet har texten ändrats för att göra det möjligt för 

medlemsstaterna att utfärda tvåspråkiga intyg och tillstånd, på engelska och på 

medlemsstatens nationella språk. 

10. I den nuvarande texten planeras införandet av en QR-kod på såväl intyget som 

tillståndet, vilket är den mest effektiva digitala funktionen för att bekämpa bedrägerier. 
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III. ORDFÖRANDESKAPETS KOMPROMISSFÖRSLAG 

Den 22 november lade ordförandeskapet fram en kompromisstext7 för Coreper i syfte att nå 

en allmän riktlinje vid mötet i rådet (sysselsättning, socialpolitik, hälso- och sjukvård samt 

konsumentfrågor) den 27 november 2023. Samtliga delegationer som yttrade sig kunde stödja 

ordförandeskapets kompromissförslag och ingen delegation motsatte sig det. Coreper 

informerades också om resultatet av granskningen av konsekvensbedömningen, som 

sammanfattas i addendumet till dokument 15463/23. 

IV. SLUTSATS 

Rådet (sysselsättning, socialpolitik, hälso- och sjukvård samt konsumentfrågor) uppmanas att 

nå en allmän riktlinje om texten i bilagan till denna not och ge ordförandeskapet i uppdrag att 

inleda förhandlingar om ärendet med Europaparlamentets företrädare. 

 

                                                 
7 Dok. 15463/23. 
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BILAGA 

2023/0311(COD) 

Förslag till 

EUROPAPARLAMENTETS OCH RÅDETS DIREKTIV 

om inrättande av EU-intyget om funktionsnedsättning och EU-parkeringstillståndet för 

personer med funktionsnedsättning 

(Text av betydelse för EES) 

EUROPAPARLAMENTET OCH EUROPEISKA UNIONENS RÅD HAR ANTAGIT DETTA 

DIREKTIV 

med beaktande av fördraget om Europeiska unionens funktionssätt, särskilt artiklarna 53.1, 62, 91 

och 21.2, 

med beaktande av Europeiska kommissionens förslag, 

efter översändande av utkastet till lagstiftningsakt till de nationella parlamenten, 

med beaktande av Europeiska ekonomiska och sociala kommitténs yttrande1, 

med beaktande av Regionkommitténs yttrande2, 

i enlighet med det ordinarie lagstiftningsförfarandet, och 

                                                 
1 EUT C , , s. . 
2 EUT C , , s. . 
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av följande skäl: 

(1) Europeiska unionen bygger på värdena människans värdighet, frihet och respekt för de 

mänskliga rättigheterna och har åtagit sig att bekämpa diskriminering, inbegripet på grund 

av funktionsnedsättning, i enlighet med fördraget om Europeiska unionen (EU-fördraget), 

fördraget om Europeiska unionens funktionssätt (EUF-fördraget) och Europeiska unionens 

stadga om de grundläggande rättigheterna (stadgan). 

(2) I artikel 26 i stadgan erkänner och respekterar unionen rätten för personer med 

funktionshinder att få del av åtgärder som syftar till att säkerställa deras oberoende, sociala 

och yrkesmässiga integrering och deltagande i samhällslivet. 

(3) Varje unionsmedborgare har den grundläggande rätten att fritt röra sig och uppehålla sig 

inom medlemsstaternas territorier, om inte annat följer av de begränsningar och villkor som 

föreskrivs i fördragen och i bestämmelserna om genomförande av fördragen. 

(4) Enligt Europeiska unionens domstol är unionsmedborgarskapet avsett att vara den 

grundläggande ställningen för medlemsstaternas medborgare när de utövar sin rätt att fritt 

röra sig och uppehålla sig inom medlemsstaternas territorier, vilket gör det möjligt för dem 

som befinner sig i samma situation att inom EUF-fördragets materiella tillämpningsområde 

åtnjuta samma behandling i rättsligt hänseende, oberoende av deras nationalitet, med 

förbehåll för de undantag som uttryckligen föreskrivs. 

(5) Unionen är part i Förenta nationernas konvention om rättigheter för personer med 

funktionsnedsättning3 och är bunden av dess bestämmelser som utgör en integrerad del av 

unionens rättsordning inom ramen för dess befogenheter. Alla medlemsstater är parter i FN:s 

konvention om rättigheter för personer med funktionsnedsättning och är bundna av den även 

inom ramen för sina befogenheter. 

                                                 
3 Rådets beslut 2010/48/EG av den 26 november 2009 om ingående från Europeiska 

gemenskapens sida av Förenta nationernas konvention om rättigheter för personer med 

funktionsnedsättning (EUT L 23, 27.1.2010, s. 35). 
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(6) Syftet med FN:s konvention om rättigheter för personer med funktionsnedsättning är att 

främja, skydda och säkerställa det fulla och lika åtnjutandet av alla mänskliga rättigheter och 

grundläggande friheter för alla personer med funktionsnedsättning utan någon form av 

diskriminering och att främja respekten för deras inneboende värde och därigenom 

säkerställa deras fullständiga och faktiska deltagande och inkludering i samhället på lika 

villkor som andra. I FN:s konvention om rättigheter för personer med funktionsnedsättning 

erkänns också vikten av att vidta lämpliga åtgärder för att säkerställa tillgänglighet för 

personer med funktionsnedsättning. I FN:s konvention om rättigheter för personer med 

funktionsnedsättning stadgas det att kvinnor och flickor med funktionsnedsättning är utsatta 

för flerfaldig diskriminering och att konventionsstaterna därför ska vidta åtgärder för att 

säkerställa att de fullt och likaberättigat åtnjuter alla mänskliga rättigheter och 

grundläggande friheter. 

(7) I den europeiska pelaren för sociala rättigheter, som proklamerades av Europaparlamentet, 

rådet och Europeiska kommissionen i Göteborg den 17 november 20174, föreskrivs att var 

och en, bland annat oberoende funktionsnedsättning, har rätt till lika behandling och lika 

möjligheter när det gäller, bland annat, tillgång till varor och tjänster som erbjuds 

allmänheten (princip 3). I den europeiska pelaren för sociala rättigheter erkänns dessutom att 

personer med funktionsnedsättning har rätt till tjänster som gör det möjligt för dem att delta i 

samhället (princip 17). 

(8) Europaparlamentets och rådets direktiv (EU) 2019/8825 (den europeiska rättsakten om 

tillgänglighet) syftar till att förbättra tillgången till produkter och tjänster genom att 

undanröja och förebygga hinder som uppstår till följd av olika tillgänglighetskrav i 

medlemsstaterna, och därigenom bidra till att öka tillgången till tillgängliga produkter och 

tjänster på den inre marknaden, inbegripet tillgång till webbplatser och tjänster för mobila 

enheter för vissa offentliga tjänster6, och förbättra tillgången till relevant information. 

                                                 
4 Interinstitutionell proklamation av den europeiska pelaren för sociala rättigheter, 

EUT C 428, 13.12.2017, s. 10. 
5 Europaparlamentets och rådets direktiv (EU) 2019/882 av den 17 april 2019 om 

tillgänglighetskrav för produkter och tjänster (EUT L 151, 7.6.2019, s. 70). 
6 Dessutom syftar direktiv (EU) 2016/2102 om tillgänglighet avseende offentliga 

myndigheters webbplatser och mobila applikationer till att förbättra tillgängligheten till 

offentliga myndigheters webbplatser och deras appar. 
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(8a) Dessutom garanterar unionslagstiftningen rätten till icke-diskriminering när det gäller 

tillgång till transporter och andra rättigheter. Sådana rättigheter kan omfatta, men är inte 

begränsade till, rätten att kostnadsfritt få assistans för passagerare med funktionsnedsättning 

och nedsatt rörlighet som reser med flyg7, tåg8, vattenburna transportmedel9 eller bussar10. 

Unionslagstiftningen gör det också möjligt för medlemsstaterna att föreskriva sänkta 

avgifter eller vägavgifter för avgiftsbelagda vägar/broar/tunnlar samt undantag från 

skyldigheten att betala sådana avgifter eller vägavgifter för fordon som används eller ägs av 

personer med funktionsnedsättning när det gäller avgiftsbelagda vägar11. 

(9) Ansökan om erkännande av funktionsnedsättningsstatus ska göras hos behöriga myndigheter 

eller organ i bosättningsmedlemsstaten, eftersom detta är ett ärende som faller inom dessa 

myndigheters befogenheter. Varje medlemsstat har förfaranden för bedömning av 

funktionsnedsättning som skiljer sig åt mellan medlemsstaterna. Om de behöriga 

myndigheterna eller organen erkänner en sökandes funktionsnedsättningsstatus får de 

utfärda ett intyg om funktionsnedsättning, ett funktionshinderkort eller någon annan formell 

handling som bekräftar sökandens funktionsnedsättningsstatus. Vissa medlemsstater har inte 

en enda definition av funktionsnedsättning, vilket kan leda till att olika nivåer av 

funktionsnedsättning erkänns. I dessa medlemsstater får rättigheter till särskilda tjänster som 

grundar sig på funktionsnedsättning eller andra kriterier användas när tjänster eller förmåner 

beviljas personer med funktionsnedsättning. 

                                                 
7 Europaparlamentets och rådets förordning (EG) nr 1107/2006 av den 5 juli 2006 om 

rättigheter i samband med flygresor för personer med funktionshinder och personer med 

nedsatt rörlighet (EUT L 204, 26.7.2006, s. 1). 
8 Europaparlamentets och rådets förordning (EU) 2021/782 av den 29 april 2021 om 

rättigheter och skyldigheter för tågresenärer (EUT L 172, 17.5.2021, s. 1). 
9 Europaparlamentets och rådets förordning (EU) nr 1177/2010 av den 24 november 2010 om 

passagerares rättigheter vid resor till sjöss och på inre vattenvägar och om ändring av 

förordning (EG) nr 2006/2004 (EUT L 334, 17.12.2010, s. 1). 
10 Europaparlamentets och rådets förordning (EU) nr 181/2011 av den 16 februari 2011 om 

passagerares rättigheter vid busstransport och om ändring av förordning (EG) nr 2006/2004 

(EUT L 55, 28.2.2011, s. 1). 
11 Europaparlamentets och rådets direktiv (EU) 2022/362 av den 24 februari 2022 om ändring 

av direktiven 1999/62/EG, 1999/37/EG och (EU) 2019/520 vad gäller uttag av avgifter på 

fordon för användningen av vissa infrastrukturer, EUT L 69, 4.3.2022, s. 1. 
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(10) På grund av att funktionsnedsättningsstatus inte erkänns mellan medlemsstaterna kan 

personer med funktionsnedsättning stöta på särskilda svårigheter när de utövar sina 

grundläggande rättigheter till fri rörlighet. Detta gäller särskilt kortare vistelser eller besök i 

en annan medlemsstat i den mening som avses i artikel 6 i direktiv 2004/38/EG, där det 

föreskrivs att unionsmedborgare och deras familjemedlemmar ska ha rätt att uppehålla sig i 

en annan medlemsstat under en period på upp till tre månader utan att underkastas andra 

villkor eller formaliteter än kravet på innehav av ett giltigt identitetskort eller pass. För 

längre perioder än tre månader krävs enligt artikel 7 i direktiv 2004/38/EG att ytterligare 

villkor ska vara uppfyllda, och i detta fall får den mottagande medlemsstaten kräva att 

unionsmedborgarna registrerar sig hos de behöriga myndigheterna. 

(11) Personer med funktionsnedsättning som under längre perioder flyttar till andra 

medlemsstater för anställning, studier eller andra ändamål, kan, om inte annat föreskrivs i 

lag eller överenskommits mellan medlemsstaterna, få sin funktionsnedsättning bedömd och 

formellt erkänd av de behöriga myndigheterna eller organen i den andra medlemsstaten och 

kan få ett intyg om funktionsnedsättning, ett funktionshinderkort eller någon annan formell 

handling som erkänner deras funktionsnedsättningsstatus, eller ett beslut om rätten till 

särskilda tjänster på grund av en funktionsnedsättning, i enlighet med tillämpliga 

bestämmelser i den medlemsstaten. 

(12) Personer med erkänd funktionsnedsättningsstatus eller rätt till särskilda tjänster på grund av 

en funktionsnedsättning ser till eller besöker en annan medlemsstat än den medlemsstat där 

de är bosatta kan dock stöta på betydande svårigheter, om deras funktionsnedsättning eller 

rätt till särskilda tjänster på grund av en funktionsnedsättning inte erkänns i den medlemsstat 

de reser till eller besöker och om de inte innehar ett intyg om funktionsnedsättning, ett 

funktionshinderkort eller någon annan formell handling som bekräftar deras 

funktionsnedsättning eller rätt till särskilda tjänster på grund av en funktionsnedsättning i 

den mottagande medlemsstaten, för att omfattas av sådana särskilda villkor och/eller sådan 

positiv särbehandling som erbjuds där. 
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(13) I detta fall missgynnas personer med funktionsnedsättning som reser till eller besöker en 

annan medlemsstat när de utövar sin rätt till fri rörlighet jämfört med personer med 

funktionsnedsättning som innehar ett intyg om funktionsnedsättning, ett funktionshinderkort 

eller någon annan formell handling som bekräftar deras funktionsnedsättning eller rätt till 

särskilda tjänster på grund av en funktionsnedsättning i den medlemsstat de reser till eller 

besöker. 

(14) Att inte vara säker på om, och i så fall i vilken utsträckning, deras 

funktionsnedsättningsstatus eller rätt till särskilda tjänster på grund av en 

funktionsnedsättning och formella handlingar som erkänner denna kan erkännas när de reser 

till eller besöker en annan medlemsstat skapar dessutom osäkerhetsmoment för dem. I 

slutändan kan personer med funktionsnedsättning avskräckas från att utöva sin rätt till fri 

rörlighet. 

(15) Vid sidan av hinder eller begränsningar vad avser tillträde till både offentliga och privata 

utrymmen är höga utgifter en viktig faktor som avskräcker många personer med 

funktionsnedsättning från att resa12, eftersom de har särskilda behov och också kan ha behov 

av att personer följer med eller hjälper dem, inbegripet personer som erkänns som personliga 

assistenter i enlighet med nationell lagstiftning eller praxis, eller använder assistansdjur, 

vilket gör deras resekostnader högre än för personer utan funktionsnedsättning13. 

Avsaknaden av erkännande av funktionsnedsättningsstatus eller rätt till särskilda tjänster på 

grund av en funktionsnedsättning i andra medlemsstater kan begränsa deras tillgång till 

särskilda villkor, såsom fritt tillträde eller nedsatta avgifter, eller positiv särbehandling, och 

påverka deras resekostnader, liv och valmöjligheter. 

                                                 
12 Slutsatser från en slutrapport som bygger på en enkät riktad till organisationer i det civila 

samhället på EU-nivå. Shaw and Coles, Disability, holiday making and the tourism industry 

in the UK: a Preliminary survey, 25(3) Turism Management (2004) s. 397. Eugénia Lima 

Devile och Andreia Antunes Moura (2021), Travel by People with Physical Disabilities: 

Constraints and Influences in the Decision-Making Process. 
13 McKercher och Darcy (2018), Re-ceptualising barriers to travel by people with disabilities, 

Tourism Management Perspectives, s. 59. 
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(16) Positiv särbehandling (t.ex. personlig assistans, prioriterat tillträde, möjlighet att inte behöva 

stå i kö osv.) som erbjuds mot ersättning eller utan ersättning kan vara viktig för att personer 

med funktionsnedsättning ska kunna få tillgång till olika tjänster, verksamheter eller 

faciliteter och bättre kunna uppleva dessa. Men då personers funktionsnedsättningsstatus 

eller rätt till särskilda tjänster på grund av en funktionsnedsättning och formella styrkande 

handlingar från den egna medlemsstaten inte erkänns i den medlemsstat de besöker eller 

reser till kan det hända att de inte kan dra nytta av de särskilda villkor eller den positiva 

särbehandling som erbjuds av privata aktörer eller offentliga myndigheter i den 

medlemsstaten till personer som fått ett intyg om funktionsnedsättning, ett 

funktionshinderkort eller någon annan formell handling utfärdad där vilken styrker deras 

funktionsnedsättningsstatus eller rätt till särskilda tjänster på grund av en 

funktionsnedsättning. 

(17) Pilotprojektet avseende EU-intyget om funktionsnedsättning, som inleddes 2016 och 

genomfördes i åtta medlemsstater, visade på fördelarna för personer med 

funktionsnedsättning när det gäller att få tillgång till tjänster på områdena kultur, fritid, 

idrott och, i vissa fall transport, och främjade dessa personers gränsöverskridande rörlighet 

inom EU under kortare perioder14. Dessutom inbegrep projektet andra exempel på tjänster, 

verksamheter och faciliteter som erbjuder särskilda villkor eller positiv särbehandling för 

personer med funktionsnedsättning. 

(18) Personer med funktionsnedsättning eller rätt till särskilda tjänster på grund av en 

funktionsnedsättning får på grundval av sin funktionsnedsättningsstatus ansöka om ett 

parkeringstillstånd hos behöriga myndigheter eller organ i den medlemsstat där de är 

bosatta, som erkänner rätten till vissa parkeringsvillkor och parkeringsmöjligheter som är 

reserverade för personer med funktionsnedsättning. Varje medlemsstat har infört ett 

ansökningsförfarande, oavsett om det är på lokal, regional eller nationell nivå, för att erhålla 

ett parkeringstillstånd för personer med funktionsnedsättning (eller personer som åtföljer 

eller bistår dem, inbegripet personliga assistenter) och kriterier som måste vara uppfyllda för 

att vara behörig. 

                                                 
14 Se även slutrapporten: Final Report of the Study assessing the implementation of the pilot 

action on the EU Disability Card and associated benefits, som offentliggjordes i maj 2021, 

https://op.europa.eu/en/publication-detail/-/publication/4adbe538-0a02-11ec-b5d3-

01aa75ed71a1/language-en. 

https://op.europa.eu/en/publication-detail/-/publication/4adbe538-0a02-11ec-b5d3-01aa75ed71a1/language-en
https://op.europa.eu/en/publication-detail/-/publication/4adbe538-0a02-11ec-b5d3-01aa75ed71a1/language-en
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(19) I rådets rekommendation 98/376/EG15 föreskrivs en europeisk modell för parkeringstillstånd 

för personer med funktionsnedsättning, vilket har underlättat erkännandet av 

parkeringstillståndet i alla medlemsstater. Själva genomförandet, liksom införandet av 

nationella specifika tillägg eller avvikelser från den rekommenderade modellen har dock lett 

till en rad olika typer av parkeringstillstånd. Detta hindrar gränsöverskridande erkännande 

av parkeringstillstånden i medlemsstaterna, vilket hindrar personer med 

funktionsnedsättning från att få tillgång till parkeringsvillkor och parkeringsmöjligheter som 

är reserverade för personer med funktionsnedsättning, om de innehar ett parkeringstillstånd 

som är utfärdat i någon annan medlemsstat. Rådets rekommendation har inte heller 

uppdaterats för att återspegla den pågående utvecklingen inom teknik och digitalisering. 

Medlemsstaterna har också problem med bedrägerier och förfalskning av 

parkeringstillstånd, eftersom dessa vanligtvis är ganska enkelt utformade och lätta att 

förfalska och i praktiken är olika i alla medlemsstater, vilket gör det svårt att kontrollera. 

Eftersom medlagstiftarna antar rättsligt bindande regler som är mer detaljerade på detta 

område uppnås inte längre dessa mål i rådets rekommendation. Medlemsstaterna får därför 

tillåta att tillstånd som utfärdats före dagen för tillämpning av detta direktiv i enlighet med 

rådets rekommendation om parkeringstillstånd för personer med funktionshinder har samma 

verkan som EU-parkeringstillståndet på deras territorium. 

(20) För att göra det lättare för personer med funktionsnedsättning att få tillgång till särskilda 

villkor eller positiv särbehandling i samband med tjänster, verksamhet och faciliteter i andra 

medlemsstater, inbegripet när dessa inte tillhandahålls mot ersättning, bör man undanröja 

kvarvarande hinder och svårigheter att resa till eller besöka en annan medlemsstat på grund 

av bristen på erkännande av deras funktionsnedsättningsstatus eller deras rätt till särskilda 

tjänster på grund av en funktionsnedsättning och formella handlingar om erkännande av 

denna liksom parkeringsrättigheter som utfärdats i andra medlemsstater. 

                                                 
15 Rådets rekommendation av den 4 juni 1998 om parkeringstillstånd för personer med 

funktionshinder (EGT L 167, 12.6.1998, s. 25), anpassad genom rådets rekommendation av 

den 3 mars 2008, med anledning av Republiken Bulgariens, Republiken Tjeckiens, 

Republiken Estlands, Republiken Cyperns, Republiken Lettlands, Republiken Litauens, 

Republiken Ungerns, Republiken Maltas, Republiken Polens, Rumäniens, Republiken 

Sloveniens och Republiken Slovakiens anslutning till Europeiska unionen, EUT L 63, 

7.3.2008, s. 43. 
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(21) För att personer med funktionsnedsättning som under en kort vistelse reser till eller besöker 

en annan medlemsstat ska ha det lättare att utöva sina rättigheter att få tillgång till särskilda 

villkor eller positiv särbehandling som erbjuds av privata aktörer eller offentliga 

myndigheter utan diskriminering på grund av nationalitet och på samma grund som personer 

med funktionsnedsättning i den medlemsstaten, och i syfte att underlätta användningen av 

transporter och dra nytta av parkeringsvillkor och parkeringsmöjligheter som är reserverade 

för personer med funktionsnedsättning på samma villkor som i den medlemsstaten är det 

nödvändigt att fastställa ramen, reglerna och de gemensamma villkoren, inbegripet en 

gemensam standardiserad modell, för ett EU-intyg om funktionsnedsättning som bevis på 

erkänd funktionsnedsättning eller rätt till särskilda tjänster på grund av en 

funktionsnedsättning och för ett EU-parkeringstillstånd för personer med 

funktionsnedsättning, som bevis på deras erkända rätt till parkeringsvillkor och 

parkeringsmöjligheter som är reserverade för personer med funktionsnedsättning. 

Medlemsstaterna får också besluta att tillämpa bestämmelserna i detta direktiv på personer 

med erkänd funktionsnedsättningsstatus eller med rätt till särskilda tjänster på grund av 

funktionsnedsättning under längre perioder än en kortare vistelse, även inom ramen för EU:s 

rörlighetsprogram. 

(22) Ömsesidigt erkännande av EU-intyget om funktionsnedsättning och EU-

parkeringstillståndet för personer med funktionsnedsättning bör underlätta och garantera 

personer med erkänd funktionsnedsättning eller rätt till särskilda tjänster på grund av 

funktionsnedsättning i en medlemsstat tillgång till särskilda villkor eller positiv 

särbehandling som erbjuds av privata aktörer eller offentliga myndigheter för en rad olika 

tjänster, verksamheter och faciliteter, även när de inte tillhandahålls mot ersättning, samt 

tillgång till parkeringsvillkor och parkeringsmöjligheter som är reserverade för personer 

med funktionsnedsättning, på lika villkor som de som föreskrivs på grundval av nationella 

intyg om funktionsnedsättning, funktionshinderkort eller andra formella handlingar som 

bekräftar funktionsnedsättningsstatus, om sådana formella dokument finns, och 

parkeringstillstånd för personer med funktionsnedsättning utfärdade av de behöriga 

myndigheterna eller organen i värdlandet. 
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(23) Utöver parkeringsvillkor och parkeringsmöjligheter omfattar de tjänster, verksamheter och 

faciliteter som omfattas av detta direktiv en rad olika verksamheter, inbegripet verksamheter 

som offentliga myndigheter eller privata aktörer tillhandahåller utan ersättning, antingen på 

obligatorisk basis (på grundval av nationella/lokala regler eller rättsliga skyldigheter), men 

ofta också på frivillig basis (särskilt av privata operatörer) inom en rad olika områden. 

(24) Särskilda villkor eller positiv särbehandling kan omfatta men är inte begränsade till fritt 

tillträde, nedsatta avgifter, sänkta tullar och avgifter för avgiftsbelagda vägar/broar/tunnlar, 

prioriterat tillträde, reserverade sittplatser i parker och andra offentliga områden, tillgängliga 

platser vid kulturella eller offentliga evenemang, personlig assistans, assistansdjur, assistans 

på stranden för att komma ner i vattnet, stöd (såsom tillgång till punktskrift, ljudguider och 

teckenspråkstolkning), tillhandahållande av hjälpmedel eller assistans, utlåning av rullstol, 

utlåning av flytande rullstol, turistinformation i lättillgängliga format, användning av 

elskoter på vägar eller rullstol på cykelbanor utan böter och så vidare. 

Parkeringsförhållandena och parkeringsmöjligheterna kan omfatta, men är inte begränsade 

till, utökad parkering eller reserverade parkeringsplatser samt tillträde till områden där 

trafiken är begränsad till specifika fordon i enlighet med nationell lagstiftning, t.ex. 

lågutsläppszoner. När det gäller persontransporter med flyg, tåg, vattenburna transportmedel 

eller bussar16 får, utöver de särskilda villkor eller den positiva särbehandling som erbjuds 

personer med funktionsnedsättning, assistansdjur, personliga assistenter eller andra personer 

som ledsagar eller assisterar personer med funktionsnedsättning (eller personer med nedsatt 

rörlighet) resa kostnadsfritt eller till nedsatt pris och bli placerade, om det är praktiskt 

möjligt, bredvid personen med funktionsnedsättning. 

                                                 
16 Se fotnoterna 7–10. 
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(25) Utfärdandet av EU-intyget om funktionsnedsättning och EU-parkeringstillståndet för 

personer med funktionsnedsättning i en medlemsstat ska fastställas genom detta direktiv 

tillsammans med den medlemsstatens tillämpliga förfaranden och befogenheter för 

bedömning och erkännande av funktionsnedsättningsstatus eller rätt till särskilda tjänster på 

grund av funktionsnedsättning och parkeringsrättigheter för personer med 

funktionsnedsättning. Medlemsstaterna bör säkerställa att förfarandet och/eller kostnaderna 

för att utfärda eller förnya EU-intyget om funktionsnedsättning och EU-parkeringstillståndet 

för personer med funktionsnedsättning inte hindrar eller avskräcker personer med 

funktionsnedsättning från att skaffa intyget eller tillståndet. 

(26) Utöver EU-intyget om funktionsnedsättning i dess fysiska format bör medlemsstaterna 

tillhandahålla ett intyg i digitalt format och får tillhandahålla EU-parkeringstillståndet för 

personer med funktionsnedsättning i digitalt format när tekniska specifikationer har 

fastställts genom genomförandeakter. Sådana specifikationer bör bygga på erfarenheterna 

från tidigare och pågående arbete på EU-nivå om digitalisering av intyg och handlingar, 

såsom EU:s digitala covidintyg som inrättades genom förordning (EU) 2021/953, och göra 

det möjligt att använda EU-intyget om funktionsnedsättning och EU-parkeringstillståndet 

för personer med funktionsnedsättning via en e-identitetsplånbok på EU-nivå. Personer med 

funktionsnedsättning bör ges möjlighet att välja att använda antingen det fysiska kortet eller 

den digitala versionen av EU-intyget om funktionsnedsättning, eller bådadera. I 

medlemsstater där den fysiska versionen av EU-parkeringstillståndet för personer med 

funktionsnedsättning kompletteras med ett digitalt format får personer med 

funktionsnedsättning begära det fysiska kortet eller, om de så önskar, både det digitala och 

det fysiska kortet. 
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(27) Utfärdandet av EU-intyget om funktionsnedsättning och EU-parkeringstillståndet för 

personer med funktionsnedsättning innebär behandling av personuppgifter, särskilt uppgifter 

om kortinnehavarens funktionsnedsättning, som utgör ”uppgifter om hälsa” i den mening 

som avses i artikel 4.15 i förordning (EU) 2016/67917 och är en särskild kategori av 

personuppgifter i den mening som avses i artikel 9 i den förordningen. All behandling av 

personuppgifter inom ramen för detta direktiv bör vara förenlig med tillämplig 

dataskyddslagstiftning, särskilt förordning (EU) 2016/679. Vid införlivandet av detta 

direktiv bör medlemsstaterna säkerställa att den nationella lagstiftningen innehåller lämpliga 

skyddsåtgärder som är tillämpliga på behandlingen av personuppgifter, särskilt särskilda 

kategorier av personuppgifter. Medlemsstaterna bör också säkerställa säkerhet, integritet, 

äkthet och konfidentialitet för de uppgifter som samlas in och lagras i enlighet med detta 

direktiv. 

(28) Den medlemsstat som ansvarar för att utfärda EU-intyget om funktionsnedsättning eller EU-

parkeringstillståndet för personer med funktionsnedsättning bör vara den medlemsstat där 

personen är stadigvarande bosatt i enlighet med unionsrätten och där denne har erhållit bevis 

på erkänd funktionsnedsättning eller rätt till särskilda tjänster på grund av en 

funktionsnedsättning. Innehavare av ett EU-intyg om funktionsnedsättning eller ett EU-

parkeringstillstånd för personer med funktionsnedsättning bör kunna använda intyget och 

tillståndet under sin vistelse i en annan medlemsstat. 

(29) […] 

                                                 
17 Europaparlamentets och rådets förordning (EU) 2016/679 av den 27 april 2016 om skydd 

för fysiska personer med avseende på behandling av personuppgifter och om det fria flödet 

av sådana uppgifter och om upphävande av direktiv 95/46/EG (allmän 

dataskyddsförordning) (EUT L 119, 4.5.2016, s. 1). 
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(30) Den planerade ramen för ömsesidigt erkännande av EU-intyget om funktionsnedsättning och 

EU-parkeringstillståndet för personer med funktionsnedsättning inkräktar inte på en 

medlemsstats behörighet att bedöma och erkänna funktionsnedsättningsstatus eller rätt till 

särskilda tjänster på grund av en funktionsnedsättning, och att bevilja särskilda villkor, 

såsom fri tillgång, nedsatta avgifter eller positiv särbehandling för personer med 

funktionsnedsättning, inbegripet personer som använder assistansdjur och/eller personer som 

åtföljer eller bistår dem, såsom personliga assistenter. Den medför inte någon skyldighet för 

offentliga organ eller privata aktörer att införa särskilda villkor eller positiv särbehandling 

för personer med funktionsnedsättning, och skapar inte heller en centraliserad EU-

förteckning över särskilda villkor och positiv särbehandling för innehavare av EU-intyg om 

funktionsnedsättning i alla medlemsstater. Offentliga myndigheter och privata aktörer får 

också välja att erbjuda vissa särskilda villkor och positiv särbehandling endast för en viss 

grupp av personer med funktionsnedsättning, beroende på behoven hos den specifika 

gruppen. 

(30a) Detta direktiv är inte tillämpligt på sociala trygghetsförmåner enligt förordningarna (EG) 

nr 883/2004 och (EG) nr 987/2009, kontantförmåner eller vårdförmåner inom området 

socialt skydd och sysselsättning eller socialt bistånd som omfattas av artikel 24.2 i 

Europaparlamentets och rådets direktiv 2004/38/EG18. Eftersom syftet med detta direktiv är 

att underlätta lika tillgång till särskilda villkor eller positiv särbehandling för personer med 

funktionsnedsättning när de reser till eller besöker en annan medlemsstat för en kortare 

vistelse, är detta direktiv inte heller tillämpligt på särskilda förmåner eller positiv 

särbehandling för långvarig inkludering, habilitering eller rehabilitering av personer med 

funktionsnedsättning, eller på särskilda villkor eller positiv särbehandling för tillgång till 

särskilda tjänster som tillhandahålls efter det att ytterligare kriterier har uppfyllts, inbegripet 

att en särskild individuell bedömning har gjorts eller ett särskilt beslut har fattats om rätten 

till särskilda tjänster på grund av en funktionsnedsättning. 

                                                 
18 Europaparlamentets och rådets direktiv 2004/38/EG av den 29 april 2004 om 

unionsmedborgares och deras familjemedlemmars rätt att fritt röra sig och uppehålla sig 

inom medlemsstaternas territorier och om ändring av förordning (EEG) nr 1612/68 och om 

upphävande av direktiven 64/221/EEG, 68/360/EEG, 72/194/EEG, 73/148/EEG, 

75/34/EEG, 75/35/EEG, 90/364/EEG, 90/365/EEG och 93/96/EEG (EUT L 158, 30.4.2004, 

s. 77). 
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(31) För att öka medvetenheten och underlätta tillgången till särskilda villkor eller positiv 

särbehandling under resor till eller besök i en annan medlemsstat bör all relevant 

information om de villkor, regler, praxis och förfaranden som gäller för att erhålla EU-

intyget om funktionsnedsättning och/eller EU-parkeringstillståndet för personer med 

funktionsnedsättning och dess efterföljande användning offentliggöras på ett tydligt, 

heltäckande och användarvänligt sätt och i tillgängliga format för personer med 

funktionsnedsättning, med respekt för de relevanta tillgänglighetskrav för tjänster som 

fastställs i bilaga I till direktiv (EU) 2019/882. 

(31a) Medlemsstaterna bör vidta åtgärder för att främja offentliga myndigheters eller privata 

aktörers tillhandahållande av särskilda villkor eller positiv särbehandling för personer med 

funktionsnedsättning. Offentliga myndigheter som beviljar personer med 

funktionsnedsättning särskilda villkor eller positiv särbehandling bör offentliggöra sådan 

information på ett tydligt, heltäckande, användarvänligt sätt och i tillgängliga format, 

inbegripet på privata aktörers eller offentliga myndigheters officiella webbplats om sådan 

finns tillgänglig, eller på andra lämpliga sätt, i enlighet med de relevanta 

tillgänglighetskraven för tjänster som fastställs i bilaga I till direktiv (EU) 2019/882. Privata 

aktörer som beviljar personer med funktionsnedsättning särskilda villkor eller positiv 

särbehandling bör också uppmuntras att offentliggöra sådan information på ett tydligt, 

heltäckande, användarvänligt sätt och i tillgängliga format. Dessutom kommer 

kommissionen att på en webbplats, som är tillgänglig på alla EU-språk, inkludera relevant 

information om EU-intyget om funktionsnedsättning och EU-parkeringstillståndet för 

personer med funktionsnedsättning, i lättillgängliga format. Medlemsstaterna uppmanas att 

på ovannämnda webbplats tillhandahålla en länk till sin nationella webbplats. 

(32) Medlemsstaterna bör med stöd av kommissionen, och i lämplig omfattning samt i enlighet 

med sina respektive befogenheter, vidta nödvändiga åtgärder för att förebygga risken för 

förfalskning eller bedrägeri med koppling till EU-intyget om funktionsnedsättning eller EU-

parkeringstillståndet för personer med funktionsnedsättning och bör aktivt bekämpa 

bedräglig användning och förfalskning av dessa kort. 
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(33) I syfte att säkerställa en korrekt tillämpning av detta direktiv bör befogenheten att anta akter 

i enlighet med artikel 290 i EUF-fördraget delegeras till kommissionen med avseende på 

komplettering av direktivet för att ändra bilagorna I och II i syfte att ändra datafälten i det 

standardiserade format som anges i bilagorna I och II, om sådana ändringar är nödvändiga, i 

syfte att anpassa formatet till den tekniska utvecklingen, förhindra förfalskning och 

bedrägeri eller för att motverka missbruk eller felaktig användning och säkerställa 

interoperabilitet. 

(34) För att säkerställa enhetliga villkor för genomförandet av detta direktiv bör kommissionen 

tilldelas genomförandebefogenheter med avseende på att fastställa det tillgängliga digitala 

formatet för EU-intyget om funktionsnedsättning och det tillgängliga digitala formatet för 

EU-parkeringstillståndet för personer med funktionsnedsättning åt medlemsstater som 

beslutar att komplettera dess fysiska version med en digital version samt med avseende på 

att fastställa gemensamma tekniska specifikationer för säkerhet och digitala egenskaper samt 

interoperabilitetsfrågor för den fysiska versionen av korten. Dessa befogenheter bör utövas i 

enlighet med Europaparlamentets och rådets förordning (EU) nr 182/201119. 

(34a) I enlighet med Europaparlamentets och rådets förordning (EU) 2018/1725 bör 

kommissionen samråda med Europeiska datatillsynsmannen när den utarbetar delegerade 

akter eller genomförandeakter som inverkar på skyddet av enskilda personers rättigheter och 

friheter med avseende på behandlingen av personuppgifter. Kommissionen kan också 

samråda med Europeiska dataskyddsstyrelsen när sådana akter är särskilt viktiga för skyddet 

av individens fri- och rättigheter med avseende på behandling av personuppgifter. 

                                                 
19 Europaparlamentets och rådets förordning (EU) nr 182/2011 av den 16 februari 2011 om 

fastställande av allmänna regler och principer för medlemsstaternas kontroll av 

kommissionens utövande av sina genomförandebefogenheter (EUT L 55, 28.2.2011, s. 13). 
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(35) Medlemsstaterna bör säkerställa att det finns lämpliga och effektiva medel för att säkerställa 

efterlevnaden av detta direktiv och bör därför inrätta lämpliga rättsmedel, inbegripet 

kontroller av efterlevnad och administrativa eller rättsliga förfaranden, för att garantera att 

personer med funktionsnedsättning, personer som medföljer eller hjälper dem, inbegripet 

personliga assistenter, samt offentliga organ eller deras företrädare, privata 

sammanslutningar, organisationer eller andra juridiska personer som har ett legitimt intresse 

av att säkerställa att bestämmelserna i detta direktiv följs, kan vidta åtgärder på uppdrag av, 

eller till stöd för, en person med funktionsnedsättning med hans eller hennes godkännande i 

enlighet med nationell rätt och nationella förfaranden. 

(36) Medlemsstaterna bör vidta lämpliga åtgärder mot överträdelser av eller underlåtenhet att 

uppfylla de skyldigheter som fastställs i detta direktiv och de rättigheter som omfattas av 

dess tillämpningsområde. Lämpliga åtgärder kan innefatta administrativa och ekonomiska 

sanktioner som varningar, böter eller betalning av ersättningar samt sanktioner av annat slag. 

(37) Detta direktiv står i överensstämmelse med de grundläggande rättigheter och principer som 

erkänns särskilt i stadgan. Syftet med direktivet är i synnerhet att säkerställa fullständig 

respekt för att personer med funktionsnedsättning ska ha rätt att få del av åtgärder som syftar 

till att säkerställa deras oberoende, sociala och yrkesmässiga integrering och deltagande i 

samhällslivet samt främja tillämpningen av artikel 26 i stadgan. 

(38) Eftersom målet för detta direktiv, nämligen att bidra till den fria rörligheten för personer 

med funktionsnedsättning och förbättra möjligheterna för dem att resa till eller besöka en 

annan medlemsstat, och därigenom motverka att de diskrimineras, inte i tillräcklig 

utsträckning kan uppnås av medlemsstaterna utan snarare, på grund av åtgärdens omfattning 

och verkningar, kan uppnås bättre på unionsnivå, kan unionen vidta åtgärder i enlighet med 

subsidiaritetsprincipen i artikel 5 i fördraget om Europeiska unionen. I enlighet med 

proportionalitetsprincipen i samma artikel går detta direktiv inte utöver vad som är 

nödvändigt för att uppnå detta mål. 

HÄRIGENOM FÖRESKRIVS FÖLJANDE. 

 



  

 

15782/23   ssh,mm/SCS/es 22 

BILAGA LIFE.4  SV 
 

KAPITEL I 

ALLMÄNNA BESTÄMMELSER 

Artikel 1 

Innehåll 

I detta direktiv fastställs följande: 

a) De regler som styr utfärdandet av EU-intyget om funktionsnedsättning och EU-

parkeringstillståndet för personer med funktionsnedsättning som bevis på 

funktionsnedsättningsstatus eller bevis på rätt till särskilda tjänster på grund av en 

funktionsnedsättning respektive rätt till parkeringsvillkor och parkeringsmöjligheter som är 

reserverade för personer med funktionsnedsättning, i syfte att underlätta kortare vistelser för 

personer med funktionsnedsättning i en annan medlemsstat än den där de är bosatta, genom 

att ge dem tillgång till särskilda villkor eller positiv särbehandling när det gäller tjänster, 

verksamheter eller faciliteter, även när de tillhandahålls utan ersättning, eller 

parkeringsvillkor och parkeringsmöjligheter som erbjuds eller reserveras för personer med 

funktionsnedsättning, inbegripet personer som använder assistansdjur, eller personer som 

åtföljer eller hjälper dem, inbegripet deras personliga assistenter. 

b) Gemensamma mallar för EU-intyget om funktionsnedsättning och EU-parkeringstillståndet 

för personer med funktionsnedsättning. 
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Artikel 2 

Tillämpningsområde 

1. Detta direktiv ska tillämpas på parkeringsvillkor och parkeringsmöjligheter och på alla 

situationer där privata operatörer eller offentliga myndigheter erbjuder personer med 

funktionsnedsättning särskilda villkor eller positiv särbehandling när det gäller tillgång till 

följande tjänster, verksamheter och faciliteter, i samband med en kortare vistelse: 

– tjänster som omfattas av artikel 57 EUF-fördraget, 

– persontransporttjänster, 

– andra verksamheter och faciliteter, även sådana som inte tillhandahålls mot ersättning. 

2. Medlemsstaterna får besluta att tillämpa bestämmelserna i detta direktiv på längre perioder än 

en kortare vistelse för innehavare av intyg som besöker eller vistas på deras territorium. 

3. Detta direktiv ska inte tillämpas på 

a) förmåner på området social trygghet enligt förordningarna (EG) nr 883/2004 och (EG) 

nr 987/2009, 

b) avgiftsfinansierade eller icke avgiftsfinansierade kontantförmåner eller vårdförmåner 

inom området socialt skydd eller sysselsättning, 

c) socialt bistånd som omfattas av artikel 24.2 i direktiv 2004/38/EG, 

d) avlönade eller oavlönade tjänster som tillhandahålls för långvarig inkludering, 

habilitering eller rehabilitering av personer med funktionsnedsättning, 

e) särskilda villkor eller positiv särbehandling för tillgång till särskilda tjänster som 

tillhandahålls personer med funktionsnedsättning efter det att ytterligare kriterier har 

uppfyllts, inbegripet att en särskild individuell bedömning har gjorts eller ett särskilt 

beslut har fattats om rätten till särskilda tjänster på grund av en funktionsnedsättning. 
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4. Detta direktiv påverkar inte medlemsstaternas behörighet att fastställa villkoren för 

bedömning och erkännande av funktionsnedsättning eller rätten till särskilda tjänster på grund 

av en funktionsnedsättning, eller för att bevilja rätt till parkeringsvillkor och 

parkeringsmöjligheter som är reserverade för personer med funktionsnedsättning. Det 

påverkar inte medlemsstaternas behörighet att på nationell, regional eller lokal nivå utfärda ett 

intyg om funktionsnedsättning, ett funktionshinderkort eller någon annan formell handling för 

personer med funktionsnedsättning, inbegripet ett beslut om rätten till särskilda tjänster på 

grund av en funktionsnedsättning. 

5. Detta direktiv påverkar inte den nationella behörigheten att bevilja eller kräva att särskilda 

förmåner eller särskilda förmånliga villkor beviljas, såsom fri tillgång, nedsatta avgifter eller 

positiv särbehandling för personer med funktionsnedsättning, inbegripet personer som 

använder assistansdjur, och, i förekommande fall, för personer som följer med eller bistår 

dem, inbegripet deras personliga assistenter. 

6. Detta direktiv ska inte påverka de rättigheter som personer med funktionsnedsättning eller 

personer som följer med eller bistår dem, inbegripet deras personliga assistenter, som kan 

härröra från andra bestämmelser i unionslagstiftningen eller nationell lagstiftning som 

genomför unionslagstiftningen, inbegripet bestämmelser om beviljande av särskilda förmåner, 

särskilda villkor eller positiv särbehandling. 
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Artikel 3 

Definitioner 

I detta direktiv gäller följande definitioner: 

a) unionsmedborgare: varje person som är medborgare i en medlemsstat, 

b) unionsmedborgares familjemedlem: en familjemedlem i den mening som avses i artiklarna 2.2 

och 3.2 i direktiv 2004/38/EG, 

c) personer med funktionsnedsättning: personer med varaktiga fysiska, psykiska, intellektuella 

eller sensoriska funktionsnedsättningar, vilka i samspel med olika hinder kan motverka deras 

fulla och verkliga deltagande i samhället på lika villkor som andra, 

d) personlig assistent: en person som medföljer eller hjälper personer med funktionsnedsättning 

och som erkänns i enlighet med nationell lagstiftning eller nationell praxis som sådan, 

e) särskilda villkor eller positiv särbehandling: särskilda villkor, inbegripet sådana som rör 

ekonomiska villkor, eller differentierad behandling i samband med bistånd och stöd som 

erbjuds personer med funktionsnedsättning och/eller, i tillämpliga fall, personer som 

medföljer eller hjälper dem, inbegripet personliga assistenter eller assistansdjur som erkänts i 

enlighet med nationell lagstiftning eller nationell praxis, oavsett om de tillhandahålls på 

frivillig basis eller åläggs genom rättsliga skyldigheter. 

f) parkeringsvillkor och parkeringsmöjligheter: parkeringsplatser som är reserverade för 

personer med funktionsnedsättning i allmänhet samt tillhörande parkeringsförmåner eller 

förmånliga villkor för personer med funktionsnedsättning, oavsett om de tillhandahålls på 

frivillig basis eller åläggs genom rättsliga skyldigheter. 

g) kortare vistelse: besök eller vistelse i en annan medlemsstat i upp till tre månader. 

h) assistansdjur: djur som tillhandahåller assistans eller utför uppgifter till förmån för en person 

med funktionsnedsättning i enlighet med nationella bestämmelser och nationell praxis. 
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Artikel 4 

Förmånstagare 

Detta direktiv är tillämpligt på: 

(a) Unionsmedborgare och unionsmedborgares familjemedlemmar vars 

funktionsnedsättningsstatus eller rätt till särskilda tjänster på grund av en 

funktionsnedsättning erkänns av de behöriga myndigheterna eller organen i den medlemsstat 

där de är bosatta, inbegripet i tillämpliga fall genom ett intyg om funktionsnedsättning, ett 

kort eller någon annan formell handling som utfärdats i enlighet med nationella befogenheter, 

praxis och förfaranden, som kan ledsagas eller bistås av en eller vid behov flera andra 

personer, inbegripet en eller flera personliga assistenter, eller av assistansdjur, vilket kan 

anges med bokstaven ”A” på deras EU-intyg om funktionsnedsättning. Bokstaven ”A” kan 

också läggas till för personer med funktionsnedsättning med ökat behov av stöd, i enlighet 

med nationell lagstiftning och praxis. 

(b) Unionsmedborgare och unionsmedborgares familjemedlemmar vars rätt till parkeringsvillkor 

och parkeringsmöjligheter reserverade för personer med funktionsnedsättning erkänns av de 

behöriga myndigheterna eller organen i den medlemsstat där de är bosatta, inbegripet i 

tillämpliga fall genom ett parkeringstillstånd eller en annan handling som utfärdats i enlighet 

med nationella befogenheter, praxis och förfaranden, som kan ledsagas eller bistås av en eller 

vid behov flera andra personer, inbegripet en eller flera personliga assistenter. 
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Artikel 5 

Lika tillgång till särskilda villkor eller positiv särbehandling för personer med 

funktionsnedsättning 

1. Medlemsstaterna ska vidta nödvändiga åtgärder för att säkerställa att innehavare av ett EU-

intyg om funktionsnedsättning, när de reser till eller besöker en annan medlemsstat än den där 

de är bosatta, på lika villkor som personer med funktionsnedsättning som innehar ett intyg om 

funktionsnedsättning eller någon annan formell handling som erkänner deras 

funktionsnedsättning eller rätt till särskilda tjänster på grund av en funktionsnedsättning i den 

medlemsstaten, om sådana formella handlingar finns, ska beviljas tillgång till alla former av 

särskilda villkor eller positiv särbehandling som erbjuds med avseende på de tjänster, 

verksamheter och faciliteter som avses i artikel 2.1. 

2. […] 

3. Om inte annat anges i de relevanta bestämmelserna i detta direktiv eller i annan 

unionslagstiftning ska medlemsstaterna vidta nödvändiga åtgärder för att säkerställa att de 

gynnsamma villkor för personer som följer med eller hjälper innehavare av ett EU-intyg om 

funktionsnedsättning, inbegripet personliga assistenter, eller de särskilda villkor för 

assistansdjur som kan ingå i de särskilda villkor eller den positiva särbehandling som avses i 

punkt 1 i denna artikel, beviljas på lika villkor för de personer som följer med eller hjälper 

innehavare av ett EU-intyg om funktionsnedsättning, inbegripet personliga assistenter eller 

assistansdjur. 
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Artikel 5a 

Lika tillgång till parkeringsvillkor och parkeringsmöjligheter för personer med 

funktionsnedsättning 

1. Medlemsstaterna ska vidta nödvändiga åtgärder för att säkerställa att innehavare av ett EU-

parkeringstillstånd för personer med funktionsnedsättning som reser till eller besöker en 

annan medlemsstat än den där de är bosatta ska beviljas tillgång till parkeringsvillkor och 

parkeringsmöjligheter som är reserverade för personer med funktionsnedsättning på lika 

villkor som de som föreskrivs i den medlemsstaten för innehavare av parkeringstillstånd som 

utfärdas i den medlemsstaten. 

2. Om inte annat anges i de relevanta bestämmelserna i detta direktiv eller i annan 

unionslagstiftning ska medlemsstaterna vidta nödvändiga åtgärder för att säkerställa att de 

gynnsamma villkor för personer som följer med eller hjälper innehavare av ett EU-

parkeringstillstånd, inbegripet personliga assistenter, som kan ingå i de parkeringsvillkor och 

de parkeringsmöjligheter som avses i den första punkten i denna artikel, beviljas på lika 

villkor för de personer som följer med eller hjälper innehavare av ett EU-parkeringstillstånd, 

inbegripet personliga assistenter. 
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KAPITEL II 

EU-INTYG OM FUNKTIONSNEDSÄTTNING OCH EU-PARKERINGSTILLSTÅND FÖR 

PERSONER MED FUNKTIONSNEDSÄTTNING 

Artikel 6 

EU-intyget om funktionsnedsättning – format, ömsesidigt erkännande, utfärdande och giltighet 

1. Varje medlemsstat ska införa den fysiska versionen av EU-intyget om funktionsnedsättning i 

det gemensamma standardiserade och tillgängliga format som anges i bilaga I. 

Medlemsstaterna ska införa digitala funktioner i fysiska kort på elektronisk väg för att hantera 

förebyggande av bedrägerier som en del av EU-intyget om funktionsnedsättning, inom rimlig 

tid efter det att kraven har fastställts av kommissionen i de tekniska specifikationer som avses 

i artikel 8.1. Kommissionen ska fastställa de tekniska specifikationer som avses i artikel 8.1 

senast [ett år efter detta direktivs ikraftträdande]. 

2. EU-intyg om funktionsnedsättning som utfärdats av medlemsstaterna ska erkännas ömsesidigt 

i alla medlemsstater. 

3. De behöriga myndigheterna eller organen i medlemsstaterna ska utfärda, förnya eller återkalla 

EU-intyget om funktionsnedsättning i enlighet med sina nationella regler, förfaranden och 

praxis. Utan att det påverkar förordning (EU) 2016/679 ska medlemsstaterna säkerställa 

säkerheten, integriteten, äktheten och konfidentialiteten med avseende på de uppgifter som 

samlas in och lagras vid tillämpningen av detta direktiv. De behöriga myndigheter eller organ 

som ansvarar för att utfärda EU-intyget om funktionsnedsättning ska anses vara 

personuppgiftsansvariga enligt artikel 4.7 i förordning (EU) 2016/679 och ansvara för 

behandlingen av personuppgifter. Samarbete med externa tjänsteleverantörer ska inte utesluta 

ansvar för en medlemsstat enligt unionslagstiftning eller nationell lagstiftning i samband med 

överträdelse av skyldigheter avseende personuppgifter. 
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4. EU-intyget om funktionsnedsättning ska utfärdas eller förnyas av bosättningsmedlemsstaten 

direkt eller efter ansökan från personen med funktionsnedsättning. Det ska utfärdas och 

förnyas inom rimlig tid i enlighet med nationell praxis för erkännande av 

funktionsnedsättning eller rätt till särskilda tjänster på grund av en funktionsnedsättning. 

5. EU-intyget om funktionsnedsättning ska utfärdas som ett fysiskt kort och kompletteras med 

ett tillgängligt digitalt format inom rimlig tid efter det att kraven har fastställts av 

kommissionen i de tekniska specifikationer som avses i artikel 8.2. Personer med 

funktionsnedsättning ska ges möjlighet att välja att begära antingen det fysiska kortet eller den 

digitala versionen, eller bådadera. Det digitala formatet får inte innehålla fler personuppgifter 

än de uppgifter som anges för den fysiska versionen av EU-intyget om funktionsnedsättning i 

bilaga I. Personuppgifterna ska krypteras och tekniska försiktighetsåtgärder ska vidtas för att 

säkerställa att lagringsmediet endast läses av behöriga användare. 

6. Giltighetstiden för EU-intyget om funktionsnedsättning ska fastställas av den utfärdande 

medlemsstaten där hänsyn i tillämpliga fall ska tas till giltighetstiden för intyget om 

funktionsnedsättning eller någon annan formell handling eller formellt förfarande som 

bekräftar funktionsnedsättningen eller rätten till särskilda tjänster och som utfärdats av den 

behöriga myndigheten eller det behöriga organet i den medlemsstat där de är bosatta. 

7. Kommissionen ges befogenhet att anta delegerade akter i enlighet med artikel 11 i syfte att 

ändra datafälten i det standardiserade formatet i bilaga I om sådana ändringar krävs för att 

anpassa formatet till den tekniska utvecklingen, förhindra förfalskning och bedrägeri eller 

hantera missbruk eller felaktig användning och säkerställa interoperabilitet. Medlemsstaterna 

ska ges tillräckligt med tid för att genomföra sådana ändringar. 
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Artikel 7 

EU-parkeringstillståndet för personer med funktionsnedsättning – format, ömsesidigt 

erkännande, utfärdande och giltighet 

1. Varje medlemsstat ska införa den fysiska versionen av EU-parkeringstillståndet för personer 

med funktionsnedsättning i det gemensamma standardiserade och tillgängliga format som 

anges i bilaga II. Medlemsstaterna ska införa digitala funktioner i fysiska kort på elektronisk 

väg för att hantera förebyggande av bedrägerier som en del av EU-parkeringstillståndet för 

personer med funktionsnedsättning inom rimlig tid efter det att kraven har fastställts av 

kommissionen i de tekniska specifikationer som avses i artikel 8.1. Kommissionen ska 

fastställa de tekniska specifikationer som avses i artikel 8.1 senast [ett år efter detta direktivs 

ikraftträdande]. 

2. EU-parkeringstillstånd för personer med funktionsnedsättning som utfärdas av 

medlemsstaterna ska erkännas ömsesidigt i alla medlemsstater. 

3. De behöriga myndigheterna eller organen i medlemsstaterna ska utfärda, förnya eller återkalla 

EU-parkeringstillståndet för personer med funktionsnedsättning i enlighet med sina nationella 

regler, förfaranden och praxis. Utan att det påverkar förordning (EU) 2016/679 ska 

medlemsstaterna säkerställa säkerheten, äktheten och konfidentialiteten med avseende på de 

uppgifter som samlas in och lagras vid tillämpningen av detta direktiv. De behöriga 

myndigheter eller organ som ansvarar för att utfärda EU-parkeringstillstånd för personer med 

funktionsnedsättning ska anses vara personuppgiftsansvariga enligt artikel 4.7 i förordning 

(EU) 2016/679 och ansvara för behandlingen av personuppgifter. Samarbete med externa 

tjänsteleverantörer ska inte utesluta ansvar för en medlemsstat enligt unionslagstiftning eller 

nationell lagstiftning i samband med överträdelse av skyldigheter avseende personuppgifter. 
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4. EU-parkeringstillståndet för personer med funktionsnedsättning ska utfärdas eller förnyas av 

bosättningsmedlemsstaten på ansökan av personen med funktionsnedsättning eller på ansökan 

av en person som är behörig i enlighet med nationell lag. Det ska utfärdas eller förnyas inom 

en rimlig period som inte får överstiga 90 dagar från dagen för ansökan, om inte ytterligare 

bedömningar behöver göras. 

5. Medlemsstaterna ska vidta nödvändiga åtgärder för att säkerställa att EU-parkeringstillståndet 

för personer med funktionsnedsättning, när begäran görs om att det ska utfärdas och under 

alla omständigheter inom fem år från detta direktivs ikraftträdande, ersätter alla befintliga 

parkeringstillstånd som utfärdats i enlighet med rådets rekommendation om 

parkeringstillstånd för personer med funktionsnedsättning20 på nationell, regional eller lokal 

nivå. Under den perioden får medlemsstaterna tillåta att tillstånd som utfärdats före dagen för 

tillämpning av detta direktiv i enlighet med rådets rekommendation om parkeringstillstånd för 

personer med funktionshinder har samma verkan som EU-parkeringstillståndet på deras 

territorium. 

                                                 
20 Rådets rekommendation av den 4 juni 1998 (98/376/EG) (EGT L 167/25, 12.6.1998), 

anpassad genom rådets rekommendation av den 3 mars 2008, med anledning av Republiken 

Bulgariens, Republiken Tjeckiens, Republiken Estlands, Republiken Cyperns, Republiken 

Lettlands, Republiken Litauens, Republiken Ungerns, Republiken Maltas, Republiken 

Polens, Rumäniens, Republiken Sloveniens och Republiken Slovakiens anslutning till 

Europeiska unionen (EUT L 63/43, 7.3.2008). 
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6. EU-parkeringstillståndet för personer med funktionsnedsättning ska utfärdas eller förnyas som 

ett fysiskt kort. Medlemsstaterna får besluta om att komplettera det fysiska kortet med ett 

tillgängligt digitalt format inom rimlig tid efter det att kraven har fastställts av kommissionen 

i de tekniska specifikationer som avses i artikel 8.2. I medlemsstater där det fysiska kortet 

kompletteras med ett digitalt format får personer med funktionsnedsättning begära det fysiska 

kortet eller, om de så önskar, både det digitala och det fysiska kortet. Det digitala formatet får 

inte innehålla fler personuppgifter än de uppgifter som anges i den fysiska versionen av EU-

parkeringstillståndet för personer med funktionsnedsättning i bilaga II. Personuppgifterna ska 

krypteras och tekniska försiktighetsåtgärder ska vidtas för att säkerställa att lagringsmediet 

endast läses av behöriga användare. 

7. Kommissionen ges befogenhet att anta delegerade akter i enlighet med artikel 11 för att ändra 

bilaga II i syfte att ändra datafälten i det standardiserade formatet i bilaga II om sådana 

ändringar krävs för att anpassa formatet till den tekniska utvecklingen, förhindra förfalskning 

och bedrägeri eller hantera missbruk eller felaktig användning och säkerställa 

interoperabilitet, inbegripet genom utveckling och införande av digitala verktyg. 

Medlemsstaterna ska ges tillräckligt med tid för att genomföra sådana ändringar. 
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KAPITEL III 

GEMENSAMMA BESTÄMMELSER 

Artikel 8 

Gemensamma tekniska specifikationer och gemensamt digitalt format 

1. Kommissionen ska anta genomförandeakter om fastställande av gemensamma tekniska 

specifikationer för att säkerställa säkerhetsfunktionerna och de senaste digitala funktionerna 

för den fysiska versionen av EU-intyget om funktionsnedsättning och EU-

parkeringstillståndet för personer med funktionsnedsättning, inbegripet lämpliga 

säkerhetsåtgärder för personuppgifterna i enlighet med förordning (EU) 2016/679, samt 

interoperabilitetsfrågor, såsom gemensamma EU-applikationer för att läsa uppgifterna i 

digitala funktioner på fysiska kort med hjälp av elektroniska medel för att hantera 

förebyggande av bedrägerier. 

2. Kommissionen ska anta genomförandeakter för att fastställa de tillgängliga digitala formaten 

för EU-intyget om funktionsnedsättning och EU-parkeringstillståndet för personer med 

funktionsnedsättning, med de datafält som anges i bilaga I och bilaga II, och säkerställa 

interoperabilitet.  

3. Kommissionen ska anta genomförandeakter om fastställande av gemensamma tekniska 

specifikationer för det digitala kortets lagringsmedium, för frågor som kontroll av kortens 

giltighet och antal, för kontroll av deras äkthet, för att förhindra förfalskning och bedrägeri, 

för läsning av kort mellan medlemsstaterna, för deras användning i en e-identitetsplånbok på 

EU-nivå. 

4. Dessa genomförandeakter ska antas i enlighet med det granskningsförfarande som avses i 

artikel 12.2. 
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Artikel 9 

Övervakning, efterlevnad, informationens tillgänglighet och kunskapshöjande åtgärder 

1. Medlemsstaterna ska göra villkor och regler, praxis och förfaranden för att utfärda, förnya 

eller återkalla ett EU-intyg om funktionsnedsättning och ett EU-parkeringstillstånd för 

personer med funktionsnedsättning allmänt tillgängliga i tillgängligt format, inbegripet i 

digitala format, och på begäran i sådana stödjande format som fungerar för personer med 

funktionsnedsättning. 

2. Kommissionen och medlemsstaterna ska vidta lämpliga åtgärder för att öka medvetenheten 

bland allmänheten och informera personer med funktionsnedsättning, även på lättillgängliga 

sätt, om förekomsten av och villkoren för att erhålla, använda eller förnya EU-intyget om 

funktionsnedsättning och EU-parkeringstillståndet för personer med funktionsnedsättning. 

2a. Medlemsstaterna ska vidta åtgärder för att informera personer med funktionsnedsättning om, 

och främja offentliga myndigheters och privata aktörers tillhandahållande av, särskilda villkor 

eller positiv särbehandling för personer med funktionsnedsättning. 

3. Medlemsstaterna ska med stöd av kommissionen i lämplig omfattning och i enlighet med sina 

respektive befogenheter vidta alla nödvändiga åtgärder för att förebygga risker för 

förfalskning eller bedrägeri och ska aktivt bekämpa bedräglig användning och förfalskning av 

EU-intyget om funktionsnedsättning och EU-parkeringstillståndet för personer med 

funktionsnedsättning. 

4. […] 

5. Om det är rimligt ska medlemsstaterna vidta åtgärder för att informera den medlemsstat som 

utfärdade EU-intyget om funktionsnedsättning eller EU-parkeringstillståndet för personer 

med funktionsnedsättning om de upptäcker fall av missbruk eller felaktig användning av intyg 

eller tillstånd som utfärdats av en annan medlemsstat på deras territorium. Den utfärdande 

medlemsstaten ska säkerställa lämplig uppföljning i enlighet med nationell lagstiftning eller 

praxis. 



  

 

15782/23   ssh,mm/SCS/es 36 

BILAGA LIFE.4  SV 
 

6. Medlemsstaterna ska på lämpligt sätt utföra kontroller av efterlevnaden av de skyldigheter 

som följer av EU-intyget om funktionsnedsättning eller EU-parkeringstillståndet för personer 

med funktionsnedsättning och motsvarande rättigheter för personer med funktionsnedsättning 

som innehar dessa intyg eller tillstånd, inklusive för assistansdjur och personer som medföljer 

eller hjälper dem, inbegripet deras personliga assistenter. 

7. Den information som avses i punkterna 1 och 2 i denna artikel ska göras tillgänglig 

kostnadsfritt på ett tydligt, heltäckande, användarvänligt och lättillgängligt sätt, inbegripet på 

offentliga myndigheters officiella webbplatser, eller på andra lämpliga sätt, i enlighet med de 

relevanta tillgänglighetskraven för tjänster som fastställs i bilaga I till direktiv (EU) 2019/882. 

Artikel 10 

Behöriga myndigheter, organ och kontaktpunkter 

1. Medlemsstaterna ska utse en eller flera behöriga myndigheter eller organ som ansvarar för att 

utfärda, förnya och återkalla EU-intyget om funktionsnedsättning och EU-

parkeringstillståndet för personer med funktionsnedsättning. 

2. Medlemsstaterna ska ha en eller flera nationella kontaktpunkter för att underlätta dialogen 

mellan medlemsstaterna och kommissionen om det korrekta införlivandet och genomförandet 

av det här direktivet. Medlemsstaterna ska inom sex månader från detta direktivs 

ikraftträdande informera kommissionen om kontaktpunkten/kontaktpunkterna. 

3. […] 
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KAPITEL IV 

DELEGERADE BEFOGENHETER OCH GENOMFÖRANDEBEFOGENHETER 

Artikel 11 

Utövande av delegeringen 

1. Befogenheten att anta delegerade akter ges till kommissionen med förbehåll för de villkor 

som anges i denna artikel. 

2. Den befogenhet att anta delegerade akter som avses i artiklarna 6.7 och 7.7 ges till 

kommissionen för en period på fem år från och med den dag då detta direktiv träder i kraft. 

Delegeringen av befogenhet ska genom tyst medgivande förlängas med perioder av samma 

längd, såvida inte Europaparlamentet eller rådet motsätter sig en sådan förlängning senast tre 

månader före utgången av perioden i fråga. 

3. Den delegering av befogenhet som avses i artiklarna 6.7 och 7.7 får när som helst återkallas 

av Europaparlamentet eller rådet. Ett beslut om återkallelse innebär att delegeringen av den 

befogenhet som anges i beslutet upphör att gälla. Beslutet får verkan dagen efter det att det 

offentliggörs i Europeiska unionens officiella tidning, eller vid ett senare i beslutet angivet 

datum. Det påverkar inte giltigheten av delegerade akter som redan har trätt i kraft. 

4. Innan kommissionen antar en delegerad akt ska den samråda med experter som utsetts av 

varje medlemsstat i enlighet med principerna i det interinstitutionella avtalet av 

den 13 april 2016 om bättre lagstiftning. 

5. Så snart kommissionen antar en delegerad akt ska den samtidigt delge Europaparlamentet och 

rådet denna. 
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6. En delegerad akt som antas enligt artiklarna 6.7 och 7.7 ska träda i kraft endast om varken 

Europaparlamentet eller rådet har gjort invändningar mot den delegerade akten inom en 

period på två månader från den dag då akten delgavs Europaparlamentet och rådet, eller om 

både Europaparlamentet och rådet, före utgången av den perioden, har underrättat 

kommissionen om att de inte kommer att invända. Denna period ska förlängas med två 

månader på Europaparlamentets eller rådets initiativ. 

Artikel 12 

Kommittéförfarande 

1. Kommissionen ska biträdas av en kommitté. Denna kommitté ska vara en kommitté i den 

mening som avses i förordning (EU) nr 182/2011. 

2. När det hänvisas till denna punkt ska artikel 5 i förordning (EU) nr 182/2011 tillämpas. 
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KAPITEL V 

SLUTBESTÄMMELSER 

Artikel 13 

Efterlevnad och tillsyn 

1. Medlemsstaterna ska säkerställa att det finns lämpliga och effektiva medel för att säkerställa 

efterlevnaden av detta direktiv. 

2. De medel som avses i punkt 1 ska omfatta följande: 

a) Bestämmelser enligt vilka personer med funktionsnedsättning får vidta åtgärder enligt 

nationell rätt inför domstol eller behöriga administrativa organ vid bristande efterlevnad 

av eller åsidosättande av skyldigheterna enligt detta direktiv och i nationella 

bestämmelser som genomför detta direktiv. 

b) Bestämmelser varigenom ett eller flera av följande organ enligt nationell lagstiftning, i 

enlighet med nationell lagstiftning och nationella förfaranden, får väcka talan vid 

domstolarna eller de behöriga förvaltningsmyndigheterna till stöd för en person med 

funktionsnedsättning eller på den personens vägnar för att skydda hans eller hennes 

rättigheter, med hans eller hennes tillstånd, i alla de rättsliga eller administrativa 

förfaranden som föreskrivs för att säkerställa att skyldigheterna i detta direktiv efterlevs: 

● Offentliga organ eller deras företrädare. 

● Privata sammanslutningar, organisationer eller andra rättsliga enheter som har ett 

berättigat intresse av att säkerställa att bestämmelserna i detta direktiv följs. 
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Artikel 14 

Bristande efterlevnad 

1. Medlemsstaterna ska fastställa regler om lämpliga åtgärder, i enlighet med nationell 

lagstiftning och praxis, tillämpliga på bristande efterlevnad eller åsidosättande av nationella 

bestämmelser som antagits enligt detta direktiv, och ska vidta alla nödvändiga åtgärder för att 

säkerställa att de tillämpas. 

2. Åtgärderna ska vara effektiva, proportionella och avskräckande och åtföljas av effektiva 

korrigerande åtgärder. 

3. […] 

Artikel 15 

Tillgång till information 

1. Medlemsstaterna ska säkerställa att offentliga myndigheter offentliggör information om 

särskilda villkor eller positiv särbehandling enligt artikel 5 i tillgängliga format. 

1a. Medlemsstaterna ska även uppmuntra privata aktörer att offentliggöra information om 

särskilda villkor eller positiv särbehandling enligt artikel 5 i tillgängliga format. 

2. […] 

3. Den information som avses i punkterna 1 och 1a i denna artikel ska göras tillgänglig 

kostnadsfritt på ett tydligt, heltäckande, användarvänligt och lättillgängligt sätt, inbegripet på 

privata aktörers eller offentliga myndigheters officiella webbplats om sådan finns tillgänglig, 

eller på andra lämpliga sätt, i enlighet med de relevanta tillgänglighetskraven för tjänster som 

fastställs i bilaga I till direktiv (EU) 2019/882. 
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Artikel 16 

Rapportering och översyn 

1. Senast dd/mm/åå [tre år efter den dag då detta direktiv börjar tillämpas] och därefter vart 

femte år, ska kommissionen överlämna en rapport till Europaparlamentet, rådet, Ekonomiska 

och sociala kommittén och Regionkommittén om tillämpningen av detta direktiv. 

2. Rapporten ska bland annat, mot bakgrund av den sociala och ekonomiska utvecklingen, 

behandla användningen av EU-intyget om funktionsnedsättning och EU-parkeringstillståndet 

för personer med funktionsnedsättning för att behovet att revidera detta direktiv ska kunna 

bedömas. 

3. Medlemsstaterna ska på kommissionens begäran och i god tid till kommissionen lämna 

information som behövs för att kommissionen ska kunna utarbeta en sådan rapport. 

4. Kommissionens rapport ska ta hänsyn till synpunkter från personer med funktionsnedsättning, 

ekonomiska intressenter och berörda icke-statliga organisationer, inbegripet organisationer 

som företräder personer med funktionsnedsättning. 

Artikel 17 

[…] 

Artikel 18 

Införlivande 

1. Medlemsstaterna ska senast den dd/mm/åå [36 månader efter ikraftträdandet av detta 

direktiv] anta och offentliggöra de lagar och andra författningar som är nödvändiga för att 

följa direktivet. De ska genast överlämna texten till dessa bestämmelser till kommissionen. 
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2. De ska tillämpa dessa bestämmelser från och med den dd/mm/åå [inom 48 månader efter 

detta direktivs ikraftträdande]. 

3. När en medlemsstat antar dessa bestämmelser ska de innehålla en hänvisning till detta direktiv 

eller åtföljas av en sådan hänvisning när de offentliggörs. Närmare föreskrifter om hur 

hänvisningen ska göras ska varje medlemsstat själv utfärda. 

Artikel 19 

Detta direktiv träder i kraft den tjugonde dagen efter det att det har offentliggjorts i Europeiska 

unionens officiella tidning. 

Artikel 20 

Detta direktiv riktar sig till medlemsstaterna. 

Utfärdat i Bryssel den 

På Europaparlamentets vägnar På rådets vägnar 

Ordförande Ordförande 
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BILAGA I 

FORMAT FÖR EU-INTYG OM FUNKTIONSNEDSÄTTNING 

FRAMSIDAN: European Disability Card på engelska och på det eller de nationella språken. 

BAKSIDAN: Nationell information på det eller de nationella språk som ska beslutas av den 

utfärdande medlemsstaten. Medlemsstaterna ska ha rätt att införa ytterligare och/eller mer specifik 

information om kortinnehavarens funktionsnedsättningsstatus eller rätt till särskilda tjänster på 

grund av en funktionsnedsättning, inbegripet typen eller klassificeringen av funktionsnedsättning, 

eller rätten att åtföljas av ett assistansdjur. 
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1. EU-intyget om funktionsnedsättning ska utformas i ID 1-format i enlighet med ISO 7810-

standarden. 

2. […] 

3. Följande ska finnas på kortet: 

● En bild av kortinnehavaren. 

● Kortinnehavarens för- och efternamn. 

● Kortinnehavarens födelsedatum. 

● Kortets serie- eller ärendenummer. 

4. Kortets färgsättning ska gå i ljus- och mörkblått enligt bilden och med följande referenser: 

● Mörkblå: CMYK 100, 90, 10, 0  

RGB 0, 68, 148 

● Ljusblå: CMYK 94, 63, 7, 1 

RGB 0, 110, 183 

5. Utfärdandedatum och sista giltighetsdag för kortet ska anges på kortet. 

6. Kortet ska innehålla en landskod omringad av en blå cirkel. 

7. Bokstäverna ska ha typsnittet ARIAL Regular eller, om detta inte är möjligt, ett annat Sans 

Serif-typsnitt. Det ska säkerställas att kontrasten mellan förgrunds- och bakgrundsfärger är 

tillräcklig. 
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8. Orden ”EU-intyg om funktionsnedsättning” ska skrivas i Arial medan punktskriften anges i 

typsnittsstandarden Marburg. 

9. Den valfria bokstaven ”A” (+ i punktskrift) kan läggas till när kortet ger rätt till en eller flera 

medföljande personlig(a) assistent(er) eller en annan eller andra assisterande person(er), som 

godkänts i enlighet med nationell praxis, eller till assistansdjur. Bokstaven ”A” kan också 

läggas till för personer med funktionsnedsättning med ökat behov av stöd, i enlighet med 

nationell lagstiftning och praxis. 

10. En QR-kod och eventuellt andra digitala funktioner som på elektronisk väg förebygger 

bedrägerier ska läggas till efter antagandet av de tekniska specifikationer som avses i 

artikel 6.1. 

11. Uppgifterna ska anges på engelska och på det eller de nationella språken i den medlemsstat 

som utfärdar EU-intyget om funktionsnedsättning. Om en medlemsstat önskar avfatta texten 

på ett annat nationellt språk än ett av de följande: bulgariska, danska, engelska, estniska, 

finska, franska, grekiska, iriska, italienska, kroatiska, lettiska, litauiska, maltesiska, 

nederländska, polska, portugisiska, rumänska, slovakiska, slovenska, spanska, svenska, 

tjeckiska, tyska eller ungerska ska medlemsstaten upprätta en tvåspråkig version av kortet där 

ett av de ovannämnda språken används, utan att det påverkar tillämpningen av övriga 

bestämmelser i denna bilaga. Om en medlemsstat önskar föra in uppgifter på bulgariska eller 

grekiska ska den upprätta en tvåspråkig version av kortet med latinska bokstäver. 
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BILAGA II 

EU-PARKERINGSTILLSTÅND FÖR PERSONER MED FUNKTIONSNEDSÄTTNING 

FRAMSIDA 

 

BAKSIDA 
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1. EU-parkeringstillståndet för personer med funktionsnedsättning ska ha följande mått: 

● höjd: 106 mm 

● bredd: 148 mm 

2. Kortets färg ska vara mörkblå och gul enligt bilden ovan och följande referenser: 

● Mörkblå: CMYK 100, 90, 10, 0 

RGB 0, 68, 148 

● Gul: CMYK 94, 63, 7, 1 

RGB 255, 237, 0 

3. EU-parkeringstillståndet för personer med funktionsnedsättning ska ha en fram- och en 

baksida, var och en vertikalt avdelad i två delar. 

a) Framsidans vänstra del ska innehålla följande: 

● Rullstolssymbolen i mörkblått mot gul bakgrund 

● Datum för utfärdande och sista giltighetsdag för parkeringstillståndet 

● Parkeringstillståndets serienummer. 

● Utfärdande myndighets/organisations namn. 

● Om kortet är kopplat till ett fordon ska dess registreringsnummer vara synligt 

på kortet. För medlemsstater som inte kräver att registreringsskylten ska anges, 

ska kortet inte innehålla det relevanta datafältet. 
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b) Framsidans högra del ska innehålla följande: 

● Med versaler, orden European Parking Card for persons with disabilities på 

engelska och på det eller de nationella språken i den medlemsstat som utfärdar 

parkeringstillståndet. 

● Bakgrunden ska utgöras av koden för den medlemsstat som utfärdar 

parkeringstillståndet omgiven av Europeiska unionens symbol, ringen med 

stjärnor. 

● En QR-kod och eventuellt andra digitala funktioner som på elektronisk väg 

förebygger bedrägerier ska läggas till efter antagandet av de tekniska 

specifikationer som avses i artikel 7.1. 

c) Baksidans vänstra del ska innehålla följande: 

● Kortinnehavarens efternamn. 

● Kortinnehavarens förnamn. 

● Kortinnehavarens födelsedatum. 

● […] 

● […] 

● […] 

● […] 
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d) Baksidans högra del ska innehålla följande på engelska och på det eller de nationella 

språken i den medlemsstat som utfärdar tillståndet: 

● Texten: ”Detta kort berättigar innehavaren rätt till de parkeringsvillkor och -

möjligheter som reserveras för personer med funktionsnedsättning i den 

berörda medlemsstaten”. 

● Texten: ”När detta tillstånd används, ska det anbringas framtill i fordonet så att 

kortet är klart synligt för kontroll.” 

4. Uppgifterna ska anges på engelska och på det eller de nationella språken i den medlemsstat 

som utfärdar parkeringstillståndet. Om en medlemsstat önskar avfatta texten på ett annat 

nationellt språk än ett av de följande: bulgariska, danska, engelska, estniska, finska, franska, 

grekiska, iriska, italienska, kroatiska, lettiska, litauiska, maltesiska, nederländska, polska, 

portugisiska, rumänska, slovakiska, slovenska, spanska, svenska, tjeckiska, tyska eller 

ungerska, ska medlemsstaten upprätta en tvåspråkig version av kortet där ett av de 

ovannämnda språken används, utan att det påverkar tillämpningen av övriga bestämmelser i 

denna bilaga. Om en medlemsstat önskar föra in uppgifter på bulgariska eller grekiska ska den 

upprätta en tvåspråkig version av kortet med […] latinska bokstäver. 

5. […]. 
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